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DE

KULTUR AHOI
Seit einem Jahr hat das Dreiländereck einen neuen Kulturhot-
spot: Das rote Feuerschiff «Gannet» im Holzpark Klybeck. Die-
sen Herbst kann es nun endlich richtig in See stechen und für 
erdbebengleiche Kulturwogen sorgen. Wir freuen uns auf 
grosse Entdeckungen!

Das Programm der Gannet wurde mit so viel Optimismus 
und musikalischem Feingespür zusammengestellt, dass der 
Novemberblues keine Chance hat. Da reist zum Beispiel die 
pakistanische Sängerin, Komponistin und Produzentin Arooj 
Aftab an – die erste pakistanische Künstlerin überhaupt, wel-
che dieses Jahr einen Grammy Award gewann. Oder der wun-
derbare Schweizer Chansonnier Dagobert, der uns mit viel 
Humor und Gefühl Geschichten über aussichtslose Beziehun-
gen präsentiert. Auch der Soundtüftler Pablo Nouvelle zeigt 
uns einmal mehr den musikalischen Reichtum unseres kleinen 
Landes auf. 

Der futuristische Sound des deutschen Kreativduos ÄTNA 
wiederum wird Sehnsüchte wecken und Hühnerhaut verursa-
chen. Die beiden verbinden ihre Musik mit Fashion und De-
sign, tragen monochrome Bühnenkostüme und liefern visuell 
beeindruckende Videos dazu; fancy! Über den Atlantik schip-
pern Eddie Chacon & John Carroll Kirby für eine Duoshow. 
Zwei der ganz Grossen der Musikindustrie auf dem kleinen 
Feuerschiff – would I lie to you, baby?! 

Erst vor einem Jahr hat das Kulturzentrum Gannet seine 
Luken geöffnet, doch aufgrund der Einschränkungen fühlt sich 
für das Team erst dieses Jahr wie ein richtiger Start an. Bleibt 
zu hoffen, dass der Wellengang einigermassen ruhig bleibt 
und die Fahrt ohne grosse Widrigkeiten fortgesetzt werden 
kann. Auf jeden Fall ist jedes Kulturerlebnis im Bauch des ro-
ten Schiffs ein besonderes Ereignis.

GANNET – Holzpark Klybeck – gannet.lv
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CULTURE AHOI
For a year now, the Dreiländereck has had a new cultural hot-
spot: the red lightship “Gannet” in the Holzpark Klybeck. This 
fall, it can finally set sail and provide earthquake-like cultural 
waves. We are looking forward to great discoveries!

The Gannet program has been put together with so much 
optimism and musical sensitivity that the November blues 
wonʼt stand a chance. For example, the Pakistani singer, com-
poser and producer Arooj Aftab – the first Pakistani artist ever 
to win a Grammy Award this year – will be performing. Or the 
wonderful Swiss chansonnier Dagobert, who presents us sto-
ries about hopeless relationships with a lot of humor and feel-
ing. Also, the sound tinkerer Pablo Nouvelle shows us once 
more the musical richness of our small country. 

The futuristic sound of the German creative duo ÄTNA, on 
the other hand, will awaken longings and cause goose bumps. 
They combine their music with fashion and design, wearing 
monochrome stage costumes and delivering visually stunning 
videos to go with it; fancy! Across the Atlantic, Eddie Chacon & 
John Carroll Kirby are sailing for a duo show. Two of the greats 
of the music industry on the little lightship – would I lie to you, 
baby?! 

It’s only been a year since the Gannet cultural center 
opened its hatches, but due to restrictions, it’s only this year 
that feels like a proper launch for the team. Let’s hope that 
the swell will remain reasonably calm and the trip can con-
tinue without much adversity. In any case, every cultural  
experience inside the red ship is a special event.

GANNET – Holzpark Klybeck – gannet.lv
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05ENTDECKE BASEL DISCOVER BASEL

WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in  
vielen Belangen international von sich reden. Weltweit renom-
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, inter-
nationale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast  
vierzig Museen mit reichen Sammlungen, das modernste  
Musical Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veran-
staltungen, die zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport-
events und Sport aktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig-
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt-
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten  
Traditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur  
während der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele  
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen  
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von  
Basel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar-
maceutical companies with sales running into the billions,  
almost forty museums with rich collections, Switzerland’s 
most modern musical theatre and numerous open-air events 
that contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be  
experienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town 
is home to many historically significant buildings in which  
personalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim 
have been active. BaselLive shows you the highlights of Basel 
and gives you many event tips, addresses and information. 
Have fun discovering Basel!

DE

EN



FAST & HAPPY FOOD
Corona trieb in der Gastroszene auch hübsche Blüten – eine 
findet sich an der Hammerstrasse, direkt neben dem Golde-
nen Fass. Sie hört auf den prätentiösen Namen Klandestine. 
Es ist allerdings kein Geheimnis, dass es sich bei dem dunklen 
Lokal, das ein wenig an eine verruchte Bar in New York erin-
nert, um ein 1-a-Fast-Food-Restaurant handelt. Namen wie 
«No-Chicken Nuggets» oder «The Happier Meal» auf der Spei-
sekarte weisen darauf hin – hier wird nix Tierisches verarbei-
tet. Der selbst gemachte Fast Food ist komplett vegan, 
schmeckt aber tierisch gut!   

KLANDESTINE Hammerstrasse 112 – klandestine.ch

SALI, ICH BI NEU!

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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JEDES STÜCK EIN  
EINZELSTÜCK
So geht Upcycling mit Stil: Der neu eröffnete Rework Store an 
der Gerbergasse zaubert aus Secondhandkleidern einzigartige 
Mode, die fair und ressourcenschonend produziert wird. Weil 
die globale Umweltverschmutzung durch die riesigen Altkleider-
berge immens ist, erhalten ausgediente Kleidungsstücke bei  
Rework ein zweites Leben. Sie werden gewaschen, auseinander-
getrennt und zu neuen, hippen Stücken zusammengenäht. 
Wiederverwenden statt Wegschmeissen – ein Geschäftsmodell 
mit Zukunft! 

REWORK Gerbergasse 35 – rework.ch

SALI, ICH BI NEU! 07
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MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH

ES MENSCHELT
Salomé braucht eine Spenderniere, ihr Mann baut lieber ein 
Hochhaus, der gemeinsame Freund springt mit seiner Niere 
ein, was dessen Frau jedoch nicht so lässig findet – zwei Ehen 
und eine Freundschaft werden auf die Probe gestellt. Die neue 
Dialektkomödie im Fauteuil mit Sarah Spale (bekannt aus  
«Wilder» oder «Platzspitzbaby») geht weniger an die Nieren als 
ans Herz und ans Zwerchfell. Das Stück startet am 11. Novem-
ber und läuft bis Ende des Jahres am Spalenberg im Fauteuil.

DIE NIERE ab dem 11. November im Theater Fauteuil – fauteuil.ch

HIGHLIGHTS IN BASEL



DAS WILDE LEBEN  
GESTOCHEN SCHARF 
Der bedeutendste Wettbewerb für Naturfotografie weltweit  
ist wieder in Basel zu Gast: Seit 1965 präsentiert «Wildlife 
Photog rapher of the Year» jährlich die neusten, atemberau-
bendsten Naturfotos und tourt mit ihnen um die Welt. Die 
Ausstellung in Basel zeigt als einziger Ort in der Schweiz die 
hundert preisgekrönten Bilder, die aus mehr als dreissig-
tausend eingereichten Fotos ausgewählt wurden. Unter den 
ausgezeichneten Naturfotograf:innen sind auch die beiden 
jungen Schweizer Levi Fitze und Roman Willi. 

AUSSTELLUNG «WILDLIFE PHOTOGRAPHER OF THE YEAR» 
11. November 2022 bis 16. April 2023, Vernissage: 10. November 
2022, 18.30 Uhr, Naturhistorisches Museum Basel – nmbs.ch

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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BIER AUS ALLER WELT
Es ist drei Jahre her, als das bierlager.ch gemeinsam mit dem 
Bierjohann und dem Bierrevier das erste internationale Beer-
Festival in der Markthalle auf die Beine gestellt hat – den Beer 
Dome Basel 2019. 25 Brauereien aus 11 Ländern waren da-
mals zu Gast. Heuer darf sich das bierliebende Publikum wie-
der freuen, der Event wird wiederholt. Mit 37 Brauereien aus 
13 Ländern, die physisch anwesend sein werden. Weitere 7 
Brauereien sind zwar nicht persönlich vor Ort, lassen aber ihr 
Bier ausschenken. Es werden also über 180 Biere am Hahn 
hängen. Na dann: prost!

2. BEER DOME BASEL 25. und 26. November 2022 in der Markthalle 
Basel – altemarkthalle.ch 

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH



11STADTFÜHRUNGEN GUIDED TOURS

BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN
Termine Samstags, 11 und 14.30 h Treffpunkt Tinguely- 
Brunnen beim Theater Basel Preise Erwachsene CHF 20,  
Kinder 6–16 Jahre CHF 10, Kinder bis 6 Jahre kostenlos  
Sprachen Zweisprachig Deutsch/Englisch 
Schedule Saturday, 11 a.m. and 2.30 p.m. Meeting point  
Tinguely fountain by the Theater Basel Prices adults CHF 20, 
children aged 6 to 16 CHF 10, children up to age 6 free of  
charge Languages German and English

FÜHRUNG IM RATHAUS 

GUIDED TOUR OF THE TOWN HALL
Termine Samstag, 05./12./19.11.22 Treffpunkt Im Rathaushof  
Preise Erwachsene CHF 5, Kinder bis 16 Jahre kostenlos  
Sprachen Deutsch (15.30 h) und Englisch (16.30 h)
Schedule Saturday, 05./12./19.11.22 Meeting point in the 
court-yard of the Town Hall Prices adults CHF 6, children up 
to age 16 free of charge Languages English, 4.30 p.m. and 
German, 3.30 p.m.

STADTCASINO BASEL – WELTKLASSE-
AKUSTIK & STARARCHITEKTUR*
Termin Samstag, 12.11.22, 11 h Treffpunkt Stadtcasino, vor 
dem Haupteingang Preise Erwachsene CHF 20, Kinder 12–16 
Jahre CHF 10, Kinder bis 12 Jahre kostenlos Sprache Deutsch

AUGUSTA RAURICA – DER  
SILBERSCHATZ GANZ NAH*
Termin Sonntag, 13.11.22, 14 h Treffpunkt Eingang Römer-
museum Preise Erwachsene CHF 16, Kinder 6–16 Jahre CHF 8,  
Kinder bis 6 Jahre kostenlos  Sprache Deutsch

SMART CITY LAB*
Termin Donnerstag, 17.11.22, 17 h Treffpunkt Smart City Lab, 
St. Jakobs-Strasse 200, vor der Halle 2 neben den blauen 
Schliessfächern Preise Erwachsene CHF 10, Kinder 7–16 Jahre 
CHF 5, Kinder bis 7 Jahre kostenlos Sprache Deutsch

EN

EN

DE

DE
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MONATSFÜHRUNG

«SPALENTOR»*
Termin Samstag, 19.11.22, 14 h Treffpunkt Tinguely-Brunnen 
beim Theater Basel Preise Erwachsene CHF 25, Kinder  
CHF 12.50 Sprache Deutsch

BRUNCH-RUNDGANG 
MIT KULTURELLEN LECKERBISSEN*
Termin Sonntag, 20.11.22, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise Erwachsene CHF 50,  
Kinder CHF 25 Sprache Deutsch

BASEL IM WEIHNACHTSZAUBER
Termin Sonntag, 27.11.22, 16 h Treffpunkt Vor dem Münster-
hauptportal Preise Erwachsene CHF 25, Kinder 6–16 Jahre 
CHF 12.50, Kinder bis 6 Jahre kostenlos Sprache Deutsch

SZENISCHE RUNDGÄNGE*

KNASTBRÜDER, METZGER UND  
FEINE DAMEN 
Termin Mittwoch, 16.11.22, 18 h Treffpunkt Vor der 
Leonhards kirche, Leonhardskirchplatz Preise Erwachsene 
CHF 32, Kinder 6–16 Jahre CHF 22, Kinder bis 6 Jahre kostenlos 
Sprache Deutsch

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN
Termine Donnerstag, 17.11.22, 19 h Treffpunkt Beim 
Zschokke- Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstrasse) 
Preise : Erwachsene CHF 32, Kinder 6–16 Jahre CHF 22,  
Kinder bis 6 Jahre kostenlos Sprache Deutsch 

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN
Termin Dienstag, 22.11.22, 18 h Treffpunkt Vor dem  
Rollerhof, Münsterplatz 20 Preise Erwachsene CHF 32,  
Kinder 6–16 Jahre CHF 22, Kinder bis 6 Jahre kostenlos  
Sprache Deutsch 

*  Hinweis: Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl  
erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Bei Basel Tourismus unter Tel. +41 61 268 68 68
Alle öffentlichen Führungen sind auch online buchbar unter 
www.basel.com/de/stadtfuehrungen
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Barbara Saladin
Die Nacht, in der die Kuh verschwand
Eine abenteuerliche Geschichte  
aus Pratteln im Schwingfieber
96 Seiten, kartoniert
ISBN 978-3-7245-2589-9
CHF 14.80

Erhältlich im Buchhandel oder unter www.reinhardt.ch

Kuh_Verschwand_diverse_Inserate.indd   1Kuh_Verschwand_diverse_Inserate.indd   1 23.08.22   14:5223.08.22   14:52
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 1514 
bis 1516, 1521 bis 1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann  
Froben drucken. Sein Grab befin-
det sich im Münster. Rollstuhlgän-
gig, Hinweisschild Rot auf Dunkel-
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514 
to 1516, 1521 to 1529 and from 
1535 until his death. Many of his 
works were printed by Johann 
Froben. Buried in the cathedral. 
Suitable for wheelchairs, signpost 
red on dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of a historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse,  
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz

EN

DE
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Jacob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be-
deutendsten Kultur historiker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jacob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Suitable for wheelchairs,  
signpost blue on dark grey. 

45 Min. Route Freie Strasse,  
Steinenberg, Barfüsserplatz,  
Leonhardsberg, Heuberg,  
Spalenberg, Marktplatz

Theophrastus Bombast von  
Hohenheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war von 1527 
bis 1528 der Stadtarzt von  
Basel und hielt Vorlesungen zu 
medizinischen Themen an der 
Universität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physi-
cian of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign-
post grey on dark grey.

60 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern- 
Gässlein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, Augustiner gasse, Martins-
gasse, Schlüsselberg, Gerbergasse, Gerbergässlein, Leonhardsberg,  
Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelins platz, Schneider gasse,  
Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadelberg,  
Totengässlein, Marktplatz

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN

DE

EN

DE
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Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis-
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel-
grau.
Hans Holbein the Younger  
(approx. 1497–1543), German 
painter and designer, lived in  
Basel from 1515 to 1526 and 1528 
to 1532. He was a master of the 
art of portraiture at that time.  
Signpost green on dark grey.

90 Min. Route Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz,  
Rittergasse, St. Alban- Vorstadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, 
St. Alban-Tal, mit der Fähre hinüber zum Schaffhauserrheinweg, 
Theodors graben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, 
Eisen gasse, Marktplatz

Thomas Platter (1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra-
fien des 16. Jahrhunderts. Roll-
stuhlgängig, Hinweisschild Gelb 
auf Dunkelgrau.
Thomas Platter (1499–1582) 
was a humanist scholar and the 
first rector of the Basel Latin 
School. He left behind  
one of the most important  
autobiographies of the 16th 
century. Suitable for wheel-
chairs, signpost yellow on dark grey.

45 Min. Route Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg,  
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz,  
Petersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN

EN

DE

EN

DE
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BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Tourist:innen. Die ehemalige Bischofskirche wur-
de zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen 
Stil erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von 
Rotterdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeu-
gen von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer 
Jahrhunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort 
der Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen 
genutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt 
wird, ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der 
Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built be-
tween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.

EN

DE
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi-
tekt:innen. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradi-
tion und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch har-
monisches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, die mit 
dunkelgrauen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with dark grey signs, are a good help to discover the 
city on your own. 

EN

DE
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, die bis 1860 als Schutz für die darin 
befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen-
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen-
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.

EN

DE
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen  
kostet CHF 2.00 und wird direkt beim «Fährimaa» oder der 
«Fährifrau» bezahlt. Kinder, Hunde, Velos, Kinderwagen kos-
ten CHF 1.00 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johanns-Quartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 2.00 and is paid directly to the “Ferryman” or 
the “Ferrywoman”. Children, dogs, bicycles and prams cost 
CHF 1.00 per crossing.

EN

DE
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WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonalen Vorspeisen, traditionellem Käsefondue oder Ueli  - 
Bier-Fondue, leckeren Tischgrillvarianten, Raclette und feinen 
Desserts. Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bord handy),  
www.rheintaxi.ch, kontakt@rhytaxi-basel.ch 



22ZOO UND TIERPARK ZOO AND ANIMAL PARK

ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, BASEL 061 295 35 35  
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet:  
März/April und September/Oktober 8–18 h, Mai–August 8–18.30 h  
November–Februar 8–17.30 h

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, BASEL 061 681 43 44  
info@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch 
Täglich gratis geöffnet: März–Oktober 8–18 h, November–Februar 
8–17 h. Die BVB-Buslinien 36/46 halten vor dem Tierpark.



23WELLNESS WELLNESS

WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz-
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis-
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12% salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr

EN

DE
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BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2, BASEL 061 206 99 99 
info@biderundtanner.ch

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an deko rativen Ge-
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler:innen wartet eine Vielfalt von Miniaturen, 
Teddys und Puppen von namhaften Künstler:innen oder  
Manufakturen aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 95, www.swmb.museum 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h
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EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 120 Quadratmetern finden Sie eine riesige Auswahl an 
Teespezialitäten, Teegeschenken und Teezubehör.

SPALENBERG 10, BASEL 061 261 24 70, www.london-tea.ch  
(Onlineshop), Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–18 h

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)



26EINKAUFSZENTREN SHOPPING CENTRES

GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, PRATTELN www.gruessen-center.ch,  
Mo–Fr 10–20 h, Sa 9–18 h

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, BASEL www.sjp.ch  
Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 erreichbar.  
Take tram no. 14 or bus no. 36, no. 37 or no. 47 to St. Jakob.  
Mo–Fr 9–20 h, Sa 9–18 h
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DIENSTAG, 01.11.2022

SHARED READING AM LOTHRINGERPLATZ
Die Bibliothek St. Johann JUKIBU lädt zu etwas anderen Lese-
runden ein. Literatur «gemeinsam lesen» nach Shared Reading 
heisst Eintauchen, Austauschen und Staunen: über Geschich-
ten, Stimmen und Welten – die eigenen und die der anderen. 
Für Erwachsene aller Sprachgruppen. Auf Deutsch geführt von 
einer Leseleiterin. Eintritt frei und jederzeit möglich. Kollekte. 
Bitte anmelden: stjohannjukibu@stadtbibliothekbasel.ch
Lothringerplatz 1, 18–19.30 h
www.stadtbibliothekbasel.ch

MITTWOCH, 02.11.–FREITAG, 04.11.2022

KULTUR IN DER SCHLOSSEREI 2022
Eine Werkstatt verwandelt sich in einen urbanen Kulturraum 
mit Industriecharakter! Die Veranstaltungsreihe «Kultur in der 
Schlosserei» lädt zu Kino, Konzert und Comedy ein – vom 2. 
bis 4. November 2022.
Werkstadt 5, Hauptstrasse 30, 4102 Binningen
www.werkstadt5.ch/kultur

DONNERSTAG, 03.11.2022

KOSTPROBE II — KAMMERORCHESTER BASEL
Das Kammerorchester Basel öffnet seine Proben fürs Publi-
kum und lässt sich bei der musikalischen Arbeit mit hochkarä-
tigen Solist:innen über die Schulter schauen. Sie hören exklu-
siv Ausschnitte aus zukünftigen CDs und Programmen für 
Konzerttourneen. Im Anschluss haben Sie Gelegenheit, bei 
Brötli, Suppe und Getränken mit Musiker:innen, Solist:innen 
und Mitarbeitenden der Geschäftsstelle ins Gespräch zu kom-
men. Mit Sopranistin Nuria Rial, barocke Arien.
Don Bosco Basel, 12.30 h
www.kammerorchesterbasel.ch

FREITAG, 04.11.2022

77 BOMBAY STREET
Zehn Jahre nach dem Release ihres Debütalbums «Up In The 
Sky» und nach einer mehrjährigen Auszeit kehren 77 Bombay 
Street mit neuer Musik zurück. Das Album «Start Over» (2021) 
knüpft musikalisch dort an, wo die Bündner Band 2017 nach 
dem Hit «Empire» und der darauffolgenden Nomination für 
einen Swiss Music Award aufhörte und ist ihr bisher persön-
lichstes Werk. «Start Over» markiert also Comeback und Neu-
start zugleich.  
Atlantis Basel, 19.30 h (Türöffnung 18.30 h)
www.parterre.net
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SAMSTAG, 05.11.2022

CHRISTOPHE LAMBERT: THE LIGHT IS NEAR
Eröffnung der Ausstellung. Diese Ausstellung ist die Ankündi-
gung einer Veränderung, die positiv sein soll. Das Bedürfnis, 
Barrieren zu beseitigen und wieder eine völlige Freiheit zu fin-
den. Das Licht ist nah: Wenn man von Veränderung und von 
Erneuerung spricht, ist auch von Aufräumen die Rede. Platz 
machen und versuchen, all die Bilderrahmen zu verwenden, 
die in den letzten Jahren auf verschiedenen Floh- und Trödel-
märkten gesammelt wurden, um sie in neuem Glanz erstrah-
len zu lassen.  
Guillaume Daeppen | Gallery & Space for Zines, 16–18 h
https://gallery-daeppen.com

SONNTAG, 06.11.2022

FAMILIENTAG FÜR REBEL KIDS
Beim Familientag für «Rebel-Kids» wartet am Kunstmuseum 
Basel ein volles Programm auf dich! Lass dich gemeinsam mit 
deinen Liebsten an unseren Porträtstationen zeichnen oder 
stöbere in unserer Leseecke. Tausche dich mit unseren Ex-
pert:innen zum Thema Kinderrechte aus oder gestalte deinen 
eigenen Comic zum Thema Mut. Am Familientag ist der Eintritt 
ins Museum kostenlos, mit Ausnahme der Sonderausstellung 
«Zerrissene Moderne». Die Familientag-Programmpunkte sind 
ebenfalls kostenlos.
Kunstmuseum Basel, 10–17 h
https://kunstmuseumbasel.ch

MONTAG, 07.11.2022

HANYO (THE HOUSEMAID)
Ein beliebter Musiklehrer ist gerade mit seiner Frau und den 
beiden Kindern in ein grösseres Haus gezogen. Um seine 
schwangere Ehefrau zu entlasten, engagiert er ein Hausmäd-
chen. Doch die junge Frau benimmt sich sonderbar, spioniert 
ihm hinterher, erschreckt die Kinder und fängt Ratten mit der 
Hand. Bald verführt sie den Familienvater und wird ebenfalls 
schwanger – ein Abwärtsstrudel aus Manipulation, Obsession, 
Schuld und Moral beginnt.
Stadtkino Basel, 20.30 h
www.stadtkinobasel.ch
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DIENSTAG, 08.11.2022

FORSCHUNG ZUM MITMACHEN. 10 JAHRE 
AMEISENZEIT
Zum Schutz der Waldameisen sind im Kanton Basel-Land-
schaft rund fünfzig freiwillige Helfer:innen als sogenannte 
Ameisengottis und -göttis unterwegs. Seit zehn Jahren suchen, 
finden und erfassen sie Waldameisennester und beobachten 
diese. Über 1800 Nester wurden bereits gefunden und kar-
tiert. Zum Schutz dieser kleinen Waldarbeiterinnen und im 
Namen von Ameisenzeit, einem Projekt von Wald beider Basel 
und dem Basellandschaftlichen Natur- und Vogelschutzver-
band. An der Museumsbar sprechen wir über die Erkenntnisse 
aus dem Projekt «Ameisenzeit». Mit Andres Klein, Ameisen-
götti, und Isabelle Glanzmann, Biologin, Ameisenzeit.
Museum.BL, Liestal, 17.30–18 h, Bar bis 19.30 h
www.museum.bl.ch

MITTWOCH, 09.11.2022

BASEL DEBATES #1: WAS KÜMMERT UNS  
«AFRIKA»? 
Ob in Politik, Kunst oder Medien: Unser Umgang mit Afrika-
ner:innen ist befangen – Klischees werden selten überwun-
den, wenn wir uns mit dem afrikanischen Kontinent auseinan-
dersetzen. Wieso ignorieren Schweizer:innen afrikanische 
Realitäten? Wie können wir Exotismus, Rassismus und Mitleid 
ablegen? Was können wir von Afrika lernen? Wie gelingt der 
Reality Check zwischen der Schweiz und «Afrika» im Jahr 2022? 
BASEL DEBATES #1 lädt dich ein zur Debatte mit Patricia Danzi 
(Direktorin DEZA), Milo Rau (Regisseur) und weiteren Gästen. 
Moderiert von der Kulturwissenschaftlerin Rahel Leupin und 
dem Politologen Tobias Hagmann.
kHaus Saal, 20 h
https://kaserne-basel.ch
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DONNERSTAG, 10.11.2022

«HELDENDÄMMERUNG» 
Komponistenkollektiv Homo Ludens, Absolut Trio.
Der Konzertabend verbindet Tradition und Avantgarde. Die 
traditionelle Instrumentalbesetzung eines Klaviertrios trifft auf 
schillernde Klangräume eines mobilen Lautsprechersystems. 
Für diese neuartige Besetzung haben Junghae Lee, Elnaz Seye-
di und Giorgio Tedde mit dem Ziel Werke komponiert, eine 
mobile Klangraumvorstellung mit einer traditionellen Klassik-
besetzung zu verbinden. Die Zuhörer:innen erwartet eine Pio-
nierarbeit.
Gare du Nord, 20 h
www.garedunord.ch

FREITAG, 11.11.2022

UND DANN WAR ICH NICHT MEHR
Eine Reise in die Jugend der Basler Schauspielerin Yüksel Esen. 
Mit einem bewegenden Soloabend erzählt sie vom Frauwer-
den und Frausein vor dem Hintergrund ihrer sich überlappen-
den Herkunftskulturen. In tragikomischen Passagen erzählt 
sie von der Entdeckung ihres Geschlechts und entwaffnet da-
bei die Absurdität der Regeln und Normen, die ihr die schwei-
zerisch-türkische Kultur stetig zu vermitteln versucht. Sie fin-
det tiefgreifende, selbstermächtigte und immer wieder 
humorvolle Töne, um den Zumutungen des Lebens zu begeg-
nen. Im Anschluss an die Vorstellung findet ein Publikums-
gespräch statt.
Neues Theater, Dornach, 19.30 h
https://neuestheater.ch

SAMSTAG, 12.11.2022

BRANDHÄRD: 25 JOOR
Vier Jahre nach ihrem Best-of-Album «1997» veröffentlicht die 
Basler Rapcrew Brandhärd diesen Herbst ihr siebtes Album! 
Pünktlich zum 25-jährigen Bandjubiläum kommen Fetch (Rap), 
Fierce (Beats) und Johny Holiday (DJ & Beats) mit neuer Musik 
um die Ecke. Auf der Herbsttour ist Brandhärd wieder mit der 
Liveband «The Fire» unterwegs. Den Höhepunkt markiert das 
Heimspiel in der Kaserne Basel. Neben Perlen aus 25 Jahren 
Bandgeschichte gibts natürlich auch brandneuen Sound – ein 
Mix aus Energie und Melancholie.
Kaserne Basel, Reithalle, 21 h (Doors 20 h)
https://kaserne-basel.ch
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SONNTAG, 13.11.2022

ORIGAMI – DIE BUNTE WELT DES FALTENS
Workshop mit der Origamigruppe Gelterkinden. Dieses  
Angebot ist im Museumseintritt inbegriffen.
Basler Papiermühle, 13–17 h
www.baslerpapiermuehle.ch

MONTAG, 14.11.2022

THE FOUR WALLS
Boran ist ein Musiker, der in Istanbul arbeitet, weit weg von 
seiner Familie. Seine Frau hat das Meer noch nie gesehen. Er 
hat jahrelang gearbeitet und sich endlich ein kleines Haus mit 
Meerblick gekauft, damit er seine Familie zu sich holen kann. 
Eines Tages kehrt er nach Hause zurück und findet ein Gebäu-
de vor, das seinen Blick aufs Meer versperrt. Es beginnt ein 
Kampf, den verlorenen Blick zurückzugewinnen. 
Stadtkino Basel, 20.15 h
www.stadtkinobasel.ch

DIENSTAG, 15.11.2022

RENDEZ-VOUS AM MITTAG: SKULPTUR UND 
PLASTIK IM NATIONALSOZIALISMUS
Jeweils Dienstag über Mittag geben die Kurator:innen des 
Hauses oder deren wissenschaftliche Mitarbeiter:innen für 
Kunsthungrige einen ganz persönlichen Einblick in die Samm-
lung, Sonder- oder Wechselausstellung. Das Rendez-vous fo-
kussiert auf ein oder zwei Werke und bietet jeden Dienstag 
eine neue Entdeckung. Mit Katharina Georgi aus der Proveni-
enzforschung.
Kunstmuseum Basel, 12.30–13 h
https://kunstmuseumbasel.ch
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MITTWOCH, 16.11.2022

DENKPAUSE: SACHLICHKEIT UND  
EMOTIONALITÄT
«Denkpausen» steht für eine Reihe philosophischer Abendge-
spräche, in denen Christian Graf mit seinen Gästen über ein 
ausgewähltes Thema spricht. Denkpausen sind gedacht als 
schöpferische Pausen, in denen der selbstverständliche Gang 
des alltäglichen Denkens unterbrochen wird, damit ein erneu-
ertes, neu erlerntes Denken an seine Stelle treten kann. Ein-
zige Voraussetzung für die Teilnahme ist die Freude am Nach-
denken und Diskutieren.
Leitung: Dr. Christian Graf (info@christian-graf.ch/079 942 18 19), 
Eintritt: CHF 20.–/13.– (Ausnahmen nach Absprache mit dem 
Gesprächsleiter möglich)
Philosophicum im Ackermannshof, Atelier (1. OG), 20–22h
www.philosophicum.ch

DONNERSTAG, 17.11.2022

BLASPHEMIC READING SOIRÉE
Gemeinsam mit Künstler:innen und Kompliz:innen lesen und 
diskutieren die Blasphemic Reading Soirées an ungewöhnli-
chen Orten Texte zur Ausstellung «Territories of Waste». Mit 
Ivan Rojas von der Stadtreinigung Basel im Magazin der Spät-
reinigung. Freier Eintritt, ohne Anmeldung.
Treffpunkt: Steinengraben 50, 18 h 
www.tinguely.ch

FREITAG, 18.11.–SONNTAG, 20.11.2022

INTERNATIONALES LITERATURFESTIVAL 
BUCHBASEL
Das Internationale Literaturfestival BuchBasel bringt Bücher 
ins Gespräch und sorgt an über siebzig Veranstaltungen für 
unvergessliche Begegnungen mit Autor:innen. Wir präsentie-
ren ein dichtes Programm: Von klassischen Lesungen über 
neue und experimentelle Crossover-Projekte und Konzerte bis 
zu Kinderveranstaltungen ist für alle Bücherfreund:innen et-
was dabei. Denker:innen aus verschiedenen Disziplinen disku-
tieren zum Fokusthema «Entgrenzen». Und am Sonntag, 20. No-
vember findet die Verleihung des Schweizer Buchpreises statt.
www.buchbasel.ch
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SAMSTAG, 19.11.2022

MIA.
MIA. lässt nicht nur Moleküle tanzen, sondern auch euch!  
20 Jahre Bandgeschichte, sechs Alben, unzählige Hits und ein 
nicht mehr wegzudenkender Status in der deutschen Musik-
landschaft: 1997 als Schülerband in Berlin gegründet, feierte 
MIA. vor drei Jahren ihr 20-Jahre-Jubiläum. MIA. haben all das 
zum Anlass genommen, um innezuhalten und sich zu fragen: 
Was kommt jetzt nach diesen 20 Jahren? Wer ist man da als 
Band, aber auch als Mensch? Macht man weiter? Wie selbst-
verständlich ist das? Und überhaupt: Warum MIA.?
Parterre One, 19 h
www.parterre.net

SONNTAG, 20.11.2022

DRINKING CHALLENGE – HIGHLIGHTS DER 
HISTORISCHEN TRINKKULTUR
Trinkspiele haben eine lange Tradition und sind heute wieder 
aktuell. Vorschläge bietet das Internet in grosser Vielfalt. Ent-
scheidend sind die Regeln, die mit steigendem Alkoholpegel 
zur Herausforderung werden. Wer sie bricht, erhält einen er-
neut gefüllten Becher. Figürliche Gefässe von hohem Wert 
steigerten das Vergnügen. Die Nürnberger Goldschmiede ge-
hörten zu den erfindungsreichsten Produzenten von ausser-
gewöhnlichen Trinkgefässen. Ihre Werke zählen heute zu den 
Preziosen der Goldschmiedekunst. Expertinnenführung mit 
Karin Tebbe, Heidelberg.
Historisches Museum Basel – Barfüsserkirche, 11–12 h
www.hmb.ch

MONTAG, 21.11.2022

DEUS EX MACHINA: «SEX MACHINE»
Camerata Variabile. In der ganzen Saison 2022/2023 suchen wir 
mittels Musik nach dem Deus ex Machina, dem WAY OUT aus 
der globalen Krise. Wir blicken aus der heutigen Zeit des Tech-
no, des Cybersex, der logarithmisch generierten Musik und der 
Virtual Reality zurück in die Epoche des italienischen Futuris-
mus. Das erste Programm, «Sex Machine», beginnt mit einer 
Hommage an James Brown und wird mehr und mehr zu einem 
rhythmisch-hypnotischen Trip, mit Musik von Antheil, Hauben-
sak und Hindemith. Diese Fantasie von maschineller, totaler 
Funktionalität wird begleitet von zwei Tänzerinnen in einer Cho-
reografie von Javier Rodríguez Cobos aus Basel.
Don Bosco Basel, 20 h
www.donboscobasel.ch
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DIENSTAG, 22.11.–FREITAG, 23.12.2022

ADVÄNTSGASS IM GLAIBASEL
Alle, die mit der Adventszeit mehr verbinden als die Jagd nach 
Schnäppchen, werden sich an diesem Weihnachtsmarkt be-
sonders wohl fühlen. Denn wenn Sie in diesen Tagen durch 
die bekannte Strasse spazieren, könnten Sie den Eindruck er-
halten, Sie befänden sich auf einem Dorfplatz. Anwohner:in-
nen und Standbetreiber:innen halten einen entspannten 
Schwatz, tauschen sich aus und trinken dabei vielleicht einen 
leckeren Glühwein. Oder den legendären Hot Jamie. Auch 
wenn es ums Essen geht, dürfen Sie sich auf kreative Ideen 
freuen.
Rheingasse, jeweils Mo–Fr 17–22h, Sa 14–22h, So 14–20 h 
www.advaentsgass.ch

MITTWOCH, 23.11.2022

MITTWOCH-MATINEE: DER BLAUE RAUM 
ZWISCHEN DEN WOLKEN
Der Westschweizer Zeichner Cosey unterlegt seine 1975 ge-
startete, 17 Bände umfassende Serie «Jonathan» mit detail-
treuen und inhaltlich stimmigen Darstellungen der tibetani-
schen Kultur. Alexandra von Przychowski, Kuratorin für die 
Kunst Chinas und der Himalajaregion im Rietberg Museum in 
Zürich, unterhält sich mit Anette Gehrig, Museumsleiterin und 
Kuratorin der Ausstellung «Cosey. Vers l’inconnu», zu den In-
halten und der Bedeutung dieser Kultur für das Werk des 
Künstlers.
Cartoonmuseum Basel, 10–12 h
www.cartoonmuseum.ch

DONNERSTAG, 24.11.2022–SONNTAG, 08.01.2023

REGIONALE 23
Die Kunstausstellung Regionale ist ein grenzüberschreitendes 
Projekt, das in dieser Form einzigartig ist. 18 Institutionen aus 
drei Ländern (CH, D, F) zeigen jeweils zum Jahresende künst-
lerische Positionen aus der Region Basel und des trinationalen 
Raums (Nordwestschweiz, Südbaden, Elsass). Aus der Tradi-
tion der Basler Weihnachts- oder Jahresausstellung entwach-
sen, dient das im Jahr 2000 ins Leben gerufene Ausstellungs-
format der Regionale dazu, die Verständigung zwischen 
Künstler:innen, Kulturschaffenden und Institutionen auf trina-
tionaler Ebene zu fördern und zu intensivieren.
https://regionale.org
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FREITAG, 25.11.2022

BUNDESRAT EMIL FREY – DER UNBEKANNTE 
PROMI AUS ARLESHEIM
Lesung und Präsentation von Markus Wüest und Gregor  
Saladin. Zum 100. Todestag von Emil Frey (* 24. Oktober 1838 
in Arlesheim; † 24. Dezember 1922 ebenda) holen ein Roman 
und eine Biografie den zu Unrecht wenig bekannten Arleshei-
mer Abenteurer und Vollblutpolitiker Emil Frey aus der Ver-
senkung. Er war unter anderem Offizier im amerikanischen 
Bürgerkrieg und später Bundesrat. Die beiden Autoren lassen 
ihn am Ort, um den sein spannendes Leben kreiste, in Wort 
und Bild wieder lebendig werden. Eine Veranstaltung der Ge-
meindebibliothek Arlesheim.  
Trotte, Ermitagestrasse 19, Arlesheim, 19.30 Uhr
http://webopac.bibliothek.arlesheim.ch

SAMSTAG, 26.11.2022

LICHTJAHRE
Klavierkabarett von und mit Esther Hasler. Allein dank ihrem 
einzigartigen Klavierantrieb ist Esther Hasler dem Urknall im 
letzten Moment entronnen und bringt seither die Rechnungs-
modelle von Stephen Hawking und seinen schlauen Freunden 
durcheinander. Auch in ihrem sechsten Einfrauprogramm 
streift sie neugierig und lustvoll durch die Niederungen der 
condition humaine und findet partout keinen Grund zum Ver-
zweifeln. Am Ende des Tunnels warten nämlich wunderbare 
«Lichtjahre». 
Barakuba, 20h
www.barakuba.ch

SONNTAG, 27.11.2022

«S WILDE VIERTEL» – EINE REISE QUER 
DURCHS KLEINBASEL
Der Stadtrundgang macht die Geschichte des «wilden» Klein-
basel erfahrbar! Neue Perspektiven auf vertraute Wahrzeichen 
wie die Kaserne werden eröffnet, verschwundene Brause bäder 
erinnert und kontrovers diskutierte Themen wie Migration 
und Sexarbeit beleuchtet.
Treffpunkt: Helvetia, Mittlere Brücke, Kleinbasel, 14 h
www.frauenstadtrundgang-basel.ch



MONTAG, 28.11.2022

YĪN YĪN
Die niederländische Provinz Limburg ist berühmt für ihren 
gleichnamigen Käse und Spargel. Aus dem dortigen Maas-
tricht stammen Kees Berkers und Yves Lennertz – und schi-
cken sich an, ihre Heimat nun auch für genreverschmelzende 
Grooves bekannt zu machen. Ihre Band YĪN YĪN widerspiegelt 
die Essenz ihres in den 60ern und 70ern beheimateten Musik-
geschmacks: Asiatischer Psych-Pop trifft auf Disco Beats, Tropi-
calia schmiegt sich an zackigen Funk, umgarnt von elektroni-
schen Elementen. Ihr neues Album «The Age of Aquarius» mit 
noch mehr abgefahrenen Synthie-Sounds ist tanzbarer denn 
je. Live wächst das Duo zu einem Quintett heran und feuert 
ein Retro-Boogie-Festival ab.
Sudhaus Basel, 20.30 h (Türöffnung 20 h)
www.sudhaus.ch

DIENSTAG, 29.11.2022

RENDEZ-VOUS AM MITTAG: KOKOSCHKAS  
EXPLOSIVKRAFT
Jeweils Dienstag über Mittag geben die Kurator:innen des 
Hauses oder deren wissenschaftliche Mitarbeiter:innen für 
Kunsthungrige einen ganz persönlichen Einblick in die Samm-
lung, Sonder- oder Wechselausstellung. Das Rendez-vous fo-
kussiert auf ein oder zwei Werke und bietet jeden Dienstag 
eine neue Entdeckung. Mit der Kuratorin Eva Reifert.
Kunstmuseum Basel, 12.30–13 h
https://kunstmuseumbasel.ch

MITTWOCH, 30.11.2022

EUTOPIA
Trickster P (Novazzano/Lugano). Auf welche Weisen können 
wir als Menschen mit der Formenvielfalt der Natur zusam-
menleben? In EUTOPIA wird das Theater zum Spielbrett und 
die Zuschauenden zu Mitspielenden. Der Ausgang des Abends 
ist Ergebnis ihres Handelns und fällt immer anders aus. In der 
Kombination von Spieldesign, Performance und Installation 
werden überholte Modelle von Biologie, Ökologie und Anthro-
pologie infrage gestellt. Gemeinsam werden mögliche Welten 
und Erzählungen skizziert, in denen das Menschliche und das 
Nicht-Menschliche miteinander verwoben sind. Für jedes Zeit-
fenster sind nur 12 Plätze verfügbar.
ROXY Birsfelden, 20 h
https://theater-roxy.ch
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39GALERIE UND MUSEEN GALLERY AND MUSEUMS

GALERIE GALLERY

STAMPA GALERIE
SPALENBERG 2, BASEL www.stampa-galerie.ch,  
info@stampa-galerie.ch, 061 261 79 10, Di–Fr 12–18.30 h,  
Sa 11–17 h

MUSEEN MUSEUMS

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und  
Körperteile. 
	� KRANKE KÖRPERTEILE ERSETZEN, ERNEUERN ODER GAR 

HEILEN. MÖGLICHKEITEN DER REPARATIVEN UND REGENE-
RATIVEN MEDIZIN Bis 30.11.22

PESTALOZZISTRASSE 20, BASEL www.anatomie.unibas.ch/museum  
Mo–Fr 14–17 h, So 10–16 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich der antiken Kunst und Kultur des Mittel-
meerraums gewidmet ist. 
	� AVE CAESAR! RÖMER, GALLIER UND GERMANEN AM RHEIN  

Bis 30.04.23

ST. ALBAN-GRABEN 5, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Di/Mi/Sa/So 11–17 h, Do/Fr 11–22 h, Eintritt: CHF 12.–/5.– 

SKULPTURHALLE BASEL 3  
ANTIKENMUSEUM BASEL UND SAMMLUNG LUDWIG
Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Mo 12–17 h, Mi 10–14 h, So 11–17 h, Eintritt frei
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ARTSTÜBLI –  
URBANE KUNST & KULTUR
Ausstellungs- und Projektraum für urbane Kunst und Kultur in 
all ihren zeitgenössischen Facetten.

STEINENTORBERG 28, BASEL, www.artstuebli.ch, 079 287 99 23,  
Do/Fr 11–18 h, Sa 14–18 h

AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit inte-
grierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur  
einige Highlights.
	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  

AUF DER SPUR Bis 31.12.23

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST BEI BASEL www.augustaraurica.ch 
Täglich 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–

AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be-
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler:innen und freischaffen-
den Kunstvermittler:innen die Chance professioneller Profilie-
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer  
Generationen und bietet eine Plattform für die Auseinander-
setzung mit künstlerischen Positionen, die einen relevanten 
Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen, sowie für experi-
mentelle Ausstellungsformate.
	� BASEMENT HUM: LAURA MIETRUP + ROBIN MICHEL  

Bis 13.11.22
	� PLEASE HOLD/REGIONALE 23 27.11.22–01.01.23

KASERNENSTRASSE 23, BASEL www.ausstellungsraum.ch 
Mi–Fr 15–18 h, Sa/So 13–18 h, Eintritt frei

BASLER PAPIERMÜHLE 5  
SCHWEIZERISCHES MUSEUM FÜR PAPIER, SCHRIFT UND 
DRUCK
Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.

ST. ALBAN-TAL 37, BASEL www.papiermuseum.ch  
Di–Fr/So 11–17 h, Sa 13–17 h, Eintritt: CHF 15.–/13.–/9.–  
Familien CHF 45.–/30.– 
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CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.
	� COSEY. VERS L’INCONNU 12.11.22—26.02.23

ST. ALBAN-VORSTADT 28, BASEL www.cartoonmuseum.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/7.–

DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge-
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 
	� DER RHEIN/LE RHIN 12.11.22–02.07.23

BASLER STRASSE 143, LÖRRACH (D) www.dreilaendermuseum.eu  
Di–So 11–18 h, Eintritt: EUR 3.–/1.–

FONDATION BEYELER
Dreihundert Werke der klassischen Moderne.
	� JUBILÄUMSAUSSTELLUNG – SPECIAL GUEST DUANE HANSON 

Bis 08.01.23
	� DORIS SALCEDO – PALIMPSEST Bis 17.09.23

BASELSTRASSE 101, RIEHEN www.fondationbeyeler.ch  
Mo–So 10–18 h, Mi 10–20 h, Eintritt: CHF 25.–/freier Eintritt bis  
25 Jahre 

FORUM WÜRTH ARLESHEIM
Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth,  
Kunst pädagogik, Lesungen, Konzerte, Kleinkunst, Restaurant 
Chez Würth.
	� TOMI UNGERER Bis 20.11.22

DORNWYDENWEG 11, ARLESHEIM www.forum-wuerth.ch 
061 705 95 95. Di–So 11–17 h, Eintritt in Ausstellung frei  
Führungen während Ausstellungen: So 11.30 h, CHF 8.–
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HAFENMUSEUM
VERKEHRSDREHSCHEIBE SCHWEIZ
Die Ausstellung orientiert die Besuchenden über die Geschich-
te der Schifffahrt, die Bedeutung der Logistik in Basel und den 
Betrieb des Basler Hafens.
	� DER RHEIN UND SEINE WEIDLINGE Bis 30.06.23

IM RHEINHAFEN, WESTQUAISTRASSE 2, BASEL  
www.hafenmuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 9.–/6.– 

HEK 
(HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE)
Das HEK widmet sich der digitalen Kultur und den neuen 
Kunstformen des Informationszeitalters. Hier finden kreative 
und kritische Diskurse über die ästhetischen, gesellschafts- 
politischen und ökonomischen Auswirkungen von Medien-
technologien statt.
	� EARTHBOUND – IM DIALOG MIT DER NATUR 

Bis 13.11.22 
	� VIRTUAL.HEK.CH – FROM THE EARLY WEB TO WEB 3.0. ERSTE 

AUSSTELLUNG IM NEUEN ONLINERAUM Bis 15.11.22
	� PERFORMING TRACES – REGIONALE 23 26.11.22–01.01.23

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN www.hek.ch  
Mi–So 12–18 h (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9.–/6.–

BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.
	� SCHÖNER TRINKEN – BAROCKES SILBER AUS EINER BASLER 

SAMMLUNG Bis 29.01.23

BARFÜSSERPLATZ 7, BASEL www.barfuesserkirche.ch 
Di–So 10–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 15.–/8.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten
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HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19. Jahrhundert.
	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  

UND TAFELKULTUR Bis 31.12.23

ELISABETHENSTRASSE 27, BASEL www.hauszumkirschgarten.ch 
Mi–So 11–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum,  
Haus zum Kirschgarten

MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

	� TIERISCH! – DER KLANG DER TIERE Bis 25.06.23

IM LOHNHOF 9, BASEL www.musikmuseum.ch. Mi–So 11–17 h  
Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–, Kombiticket: CHF 20.–/10.– für 
Barfüsserkirche, Musikmuseum, Haus zum Kirschgarten

JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher Empfang.

KORNHAUSGASSE 8, BASEL www.juedisches-museum.ch  
Mo–Fr 13–16 h, So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/7.50/5.–
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KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten. 
	� GEORG FREULER Bis 06.11.22
	� REGIONALE 23 26.11.22–08.01.23

IM BEROWERGUT, BASELSTRASSE 71, RIEHEN  
www.kunstraumriehen.ch. Während der Ausstellungen:  
Mi–Fr 13–18 h, Sa/So 11–18 h, Eintritt frei. 

KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge zeitgenössische Kunst.
	� MAUDE LÉONARD-CONTANT: DIGS Bis 13.11.22
	� WERNER VON MUTZENBECHER Bis 13.11.22
	� KELLY TISSOT: SPURIOUS CROPS Bis 13.11.22 

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ www.kunsthausbaselland.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/9.–/freier Eintritt bis 18 Jahre.

KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffent-  
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
viertausend Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos 
sowie dreihunderttausend Zeichnungen und Druckgrafiken 
aus sieben Jahrhunderten. 
	� NEUBAU: DER SAMMLER CURT GLASER. VOM VERFECHTER DER 

MODERNE ZUM VERFOLGTEN Bis 12.02.23
	� NEUBAU: ZERRISSENE MODERNE. DIE BASLER ANKÄUFE  

«ENTARTETER» KUNST Bis 19.02.23
	� GEGENWART: FUN FEMINISM. GUERRILLA GIRLS, PIPILOTTI 

RIST, MARTHA ROSLER, ROSEMARIE TROCKEL UND MEHR  
Bis 19.03.23

HAUPTBAU UND NEUBAU: ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20,  
GEGENWART: ST. ALBAN-RHEINWEG 60, BASEL  
www.kunstmuseumbasel.ch. Hauptbau und Neubau: Di/Do/Sa/So 
10–18 h, Mi/Fr 10–20 h; Gegenwart: Di–So 11–18 h, Eintritt Sammlung & 
Ausstellung: CHF 16.–/8.–; Sonderausstellungen  
(inkl. Sammlung & Ausstellungen): CHF 26.–/13.–/8.–
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MUKS – MUSEUM  
KULTUR & SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.
	� RÄUBER Bis 04.06.23

BASELSTRASSE 34, RIEHEN www.muks.ch. Mi–Mo 11–17 h  
Eintritt: CHF 10.–/8.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre

MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografi schen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 340 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd-, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä-
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besucherinnen und Besucher sehen so die 
Welt mit anderen Augen.
	� ERLEUCHTET. DIE WELT DER BUDDHAS Bis 22.01.23 
	� STÜCKWERK. GEFLICKTE KRÜGE, PATCHWORK,  

KRAFTFIGUREN Bis 22.01.23
	� TIERISCH! KEINE KULTUR OHNE TIERE Bis 14.05.23

MÜNSTERPLATZ 20, BASEL www.mkb.ch. Haupthaus: Di–So 10–17 h, 
jeden 1. Mittwoch im Monat 10–20 h; Fasnachtsausstellung: Do–Sa  
13–17 h, So 11–17 h; Eintritt: CHF 16.–/5.–. Freier Eintritt an jedem 
1. Sonntag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde Di–Sa. 

MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und 
Museums shop.
	� LA, LA, LA. EINE AUSSTELLUNG ZUM MITSINGEN Bis 08.01.23
	� AM RHEIN. EINE SPURENSUCHE ZWISCHEN AUGST UND 

BIRSFELDEN 05.11.22–05.02.23

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL www.museum.bl.ch  
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen – live – für Sie während 
der geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte.  
Kinder können damit verbunden die Fragen zum «Zauber-
klang-Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung 
und Alt! Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN (SO) www.musikautomaten.ch  
Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 15.–/6.–; Familien CHF 30.– (inkl. Führung)

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu-
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr-
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.
	� BÄUME IN BASEL. DAS GRÜN IM URBANEN WANDEL  

Bis 12.03.23

UNTERER RHEINWEG 26, BASEL www.mkk.ch 
Mi/Sa 14–17 h, So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.
	� TERRITORIES OF WASTE. ÜBER DIE WIEDERKEHR DES  

VERDRÄNGTEN Bis 08.01.23
	� KINO VOR DEM KINO: LAVANCHY-CLARKE, SCHWEIZER  

FILMPIONIER Bis 29.01.23

PAUL SACHER-ANLAGE 1, BASEL www.tinguely.ch 
Di/Mi/Fr–So 11–18 h, Do 11–21h, Eintritt: CHF 18.–/12.–

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere,  
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.
	� WILDLIFE PHOTOGRAPHER OF THE YEAR. EXZELLENTE  

NATURFOTOGRAFIE 11.11.22–16.04.23

AUGUSTINERGASSE 2, BASEL www.nmbs.ch. Di–So 10–17 h  
Eintritt Dauerausstellungen: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 13 Jahre

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

TOTENGÄSSLEIN 3, BASEL www.pharmaziemuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsentationen internationaler und schweizeri-
scher Architektur.
	� MAKE DO WITH NOW: NEUE WEGE IN DER JAPANISCHEN  

ARCHITEKTUR 12.11.22–12.03.23

STEINENBERG 7, BASEL www.sam-basel.org. Di/Mi/Fr 11–18 h,  
Do 11–20.30 h, Sa/So 11–17 h. Eintritt: CHF 12.–/8.– 

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichen wagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10–16 h, Eintritt frei

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause  
der nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem man 
Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das Schau-
lager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, der 
Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Son-
derveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der 
breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, 
sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.

RUCHFELDSTRASSE 19, MÜNCHENSTEIN www.schaulager.org

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns-
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.
	� HIMMLISCH, IRDISCH, TIERISCH. TIERE AM WEIHNACHTSBAUM 

12.11.22–19.02.23

STEINENVORSTADT 1, BASEL www.swmb.museum. Di–So 10–18 h,  
im Dezember täglich 10–18 h, Eintritt: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 
16 Jahre
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VITRA DESIGN MUSEUM
	� HELLO, ROBOT. DESIGN ZWISCHEN MENSCH UND MASCHINE 

Bis 05.03.23
	� THE ECAL MANUAL OF STYLE: HOW TO BEST TEACH DESIGN TO-

DAY? Bis 16.04.23

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, WEIL AM RHEIN (D) 
www.design-museum.de. Mo–So 12–17 h,  
Eintritt: Museum EUR 13,–/11,–; Schaudepot EUR 10,–/8,–  
Kombiticket EUR 19,–/17,–

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch
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THEATER BASEL 20

	� GISELLE Ballett in zwei Akten mit Musik von Adolphe Adam. Ballett-
klassiker in mitreissender Neuinterpretation. Grosse Bühne, 
04./08./19./27.11.22, verschiedene Zeiten
	� WIE ALLES ENDET Schauspiel. Ein neues Stück von Manuela Infante.  

In Kooperation mit dem Theaterfestival Basel. Kleine Bühne, 
04./06./07./27.11.22, verschiedene Zeiten
	� LADY IN THE DARK Musical Play in zwei Akten. Musik und Gesangs-

texte von Kurt Weill und Ira Gershwin, Buch von Moss Hart, Deutsche 
Fassung von Roman Hinze. Psychoanalyse als Broadway-Show-Spekta-
kel. Grosse Bühne, 05./07./09./11.11.22, 19.30 h
	� SALOME Oper. Drama von Richard Strauss, Text von Richard Strauss 

nach Oscar Wildes gleichnamiger Dichtung. Psychogramm einer  
dysfunktionalen Familie. Grosse Bühne, 06./12./14.11.22, verschiedene 
Zeiten
	� HEIDI Ballett. Nach dem Roman von Johanna Spyri. Der Schweizer 

Klassiker als Handlungsballett. Grosse Bühne, 10.11.22, 19.30 h
	� DER FREISCHÜTZ Romantische Oper von Carl Maria von Weber, Text 

von Friedrich Kind. Zwischen Wolfsschlucht und Wirtshaus. Grosse  
Bühne, 13./18./20./26.11.22, verschiedene Zeiten
	� KLASSIKERMASCHINE Don Giovanni. Oper. Pop-up-Format im Foyer:  

1 Stunde, 1 Klassiker. Foyer, 16./17./22./23.11.22, 20 h
	� DER LETZTE PFIFF – EIN DREHSCHWINDEL Schauspiel. Reine Routine 

im Blaulichtmilieu. Grosse Bühne, 21.11.22, 19.30 h
	� WILHELM TROLL Schauspiel. Eine Faktenaustreibung von Lasse Koch. 

Weisser Mann sieht rot. Kleine Bühne, 23./25.11.22, 20 h
	� TRUDI, DIE GEISS, REISST AUS Ein Musiktheater. Trudi, die Geiss, und 

ihre Freunde machen sich auf zu einem grossen Abenteuer hoch zu den 
Gipfeln. Jasmin Etezadzadeh nimmt Kinder ab 4 Jahren mit auf eine 
musikalische Reise über Stock und Stein. Galerie 7, 30.11.22, 14 h

THEATERSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

SCHAUSPIELHAUS 22 
THEATER BASEL 
	� DIE PHYSIKER. Schauspiel. Eine Komödie in zwei Akten von Friedrich 

Dürrenmatt nach der Zürcher Uraufführung von 1962. 01./06./26.11.22, 
verschiedene Zeiten
	� KÖNIG TEIRESIAS Schauspiel. Frei nach «König Ödipus» von Sopho-

kles. Antike Tragödie transmixed. 03./13.11.22, verschiedene Zeiten
	� DER PHÖNIX AUS DER WÄHRUNG Schauspiel von Bonn Park und Ben 

Roessler. Ein Börsenthriller mit Musik. 04./19.11.22, 19.30 h
	� ONKEL WANJA Drama von Anton Tschechow in einer schweizerdeut-

schen Fassung von Lucien Haug. Eine zeitlose Patchwork-Familien-
geschichte aus der Agglo. 05./11./27.11.22, verschiedene Zeiten
	� DAS NARRENSCHIFF Schauspiel nach Sebastian Brant. Ein zielloses 

Singspiel. 07./10./12./18./20.11.22, verschiedene Zeiten
	� CIAO CIAO Ballett. Ein Zirkusabenteuer für Klein und Gross. Koproduk-

tion mit MZ Atelier. 25./28.–30.11.22, verschiedene Zeiten

STEINENTORSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch
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BASELDYTSCHI BIHNI 23

	� OJEE! DR CHEF KUNNT ZEM ZNACHT! E Boulevard-Kumeedi vom  
Edward Taylor. 10.–12./18.–20./24.–26.11.22, verschiedene Zeiten

IM LOHNHOF 4, 4051 BASEL www.baseldytschibihni.ch

BASLER KINDERTHEATER 29

	� DIE WIKINGER Eine Geschichte voller Abenteuer. Musikalisch begleitet 
von der Musikschule Basel, Bläserensemble Überschalldüsen. In einer 
Fassung von Jessica Wohlwend. Schweizer Mundart, ab 4 Jahren. 
02./05./06.11.22, 15 h
	� DER ZAUBERER VON OZ Ein fantastisches Märchen in einer Fassung 

von Jessica Wohlwend. Schweizer Mundart, ab 4 Jahren. 12./13./16./19./
20./23./26./27./30.11.22, verschiedene Zeiten 

SCHÜTZENGRABEN 9, BASEL www.baslerkindertheater.ch

BASLER MARIONETTEN  
THEATER 24

	� DAS KLEINE ICH BIN ICH Der Bilderbuchklassiker von Mira Lobe und 
Susi Weigel feiert 2022 den 50. Geburtstag. 05./06.11.22, verschiedene 
Zeiten
	� DER FUSSMORD UND ANDERE LIEBESDRAMEN Gastspiel Fusstheater 

Anne Klinge (D). «Wer glaubt, schon alles zu kennen, was Kleinkunst zu 
bieten hat, hat noch nicht dieses Fusstheater gesehen.» 12.11.22, 20 h
	� DER GESTIEFELTE KATER Gastspiel Fusstheater Anne Klinge (D). Auch 

wenn ein Kater Stiefel trägt, geht er immer noch zu Fuss. 12./13.11.22, 15 h
	� DER HEXER Neuinszenierung. «Hier spricht Edgar Wallace!» Ein Kult-

krimi kehrt zurück. 18.–20./24.–27.11.22, verschiedene Zeiten
	� D FRAU HOLLE MACHT WIENACHT S Määrli vo de Brieder Grimm in 

ere stimmigsvolle Winterfassig. 30.11.22, 15 h

MÜNSTERPLATZ 8, 4051 BASEL www.bmtheater.ch

GARE DU NORD
	� LAB_21, MON CORPS N’OBÉIT PLUS Mit dieser neuen Kreation setzt 

die Schoss Company ihre Arbeit der stimmlichen und körperlichen Er-
kundung fort. 16.11.22, 20 h
	� LE SACRE DU PRINTEMPS Künstlerkollektiv Phantasten. Vier Perfor-

mer:innen befragen ihre eigene Opferbereitschaft und auch die des Pu-
blikums. 23.11.22, verschiedene Zeiten
	� HYPHEMIND Andreas Eduardo Frank, Matthias Rebstock. Das grosse 

Netzwerk zwischen Pilzen, Menschen, Maschinen und Pflanzen, ein neu-
er Kosmos der Symbiose, ein neues Denken, das ist der «HYPHEMIND». 
Pot au feu mit der Moderation von Désirée Meiser. 30.11.22, 20 h

SCHWARZWALDALLEE 200, 4058 BASEL, www.garedunord.ch
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HÄBSE-THEATER BASEL 26

	� A-LIVE A-CAPELLA-COMEDY: HEIWEH TO HELLEVETIA Neues Pro-
gramm, neue Stimmen, neue Swissness. 03.11.22, 19.30 h
	� S'RINDLISBACHERS: OH NEIN PAPA! 04.11.22, 19.30 h
	� DANI VON WATTENWYL & ENSEMBLE: «ICH HA DAS SCHO MOL 

VORBEREITET». Die neue Dialektkomödie von und mit Dani von  
Wattenwyl. 10.11.22, 19.30 h

KLINGENTALSTRASSE 79, 4059 BASEL www.haebse-theater.ch

JUNGES THEATER BASEL
	� SING ME A LOVE SONG! Wer darüber nachdenkt, welches das passen-

de Liebeslied für sich selbst sein könnte, kommt aus dem Fragen kaum 
wieder heraus. In einem szenischen Konzert sind sechs junge Menschen 
diesen Fragen auf der Spur. 19.11.22, 20 h

KASERNENHOF 11, www.jungestheaterbasel.ch

KASERNE BASEL 27

	� JUAN IGNACIO TULA (AR) & MARICA MARINONI (IT): INSTANTE/
LONTANO. Im Rahmen von «Zirka Zirkus» präsentiert Station Circus 
einen Doppelabend mit den zwei Solistücken «Instante» und «Lonta-
no», an dem sich alles um die virtuose Erkundung des Cyr-Rads bewegt. 
Kaserne woanders: Station Circus, 19./20.11.22, 20 h
	� LUANDA CASELLA (BR/BE): FEROX TEMPUS In ihrer Soloperfor-

mance nimmt uns die Künstlerin mit in die dystopische Welt von «Ferox 
Tempus», in der sich der Schrecken des ökologischen Zusammenbruchs 
voll manifestiert hat. Reithalle, 24./25.11.22, 20 h
	� TÜMAY KILINÇEL (DE): WE LOVE 2 RAQS Ausgehend vom «Raqs», 

dem sogenannten Bauchtanz bzw. orientalischen Tanz, verhandelt und 
dekonstruiert «We love 2 raqs» orientalistische und koloniale Bildstruk-
turen. Reithalle, 29./30.11., 20 h

KLYBECKSTRASSE 1B, BASEL www.kaserne-basel.ch

MUSICAL THEATER BASEL 28

	� NIEDECKENS BAP: SCHLIESSLICH-UNENDLICH-TOUR 2022  
08.11.22, 19.30 h

FELDBERGSTRASSE 151, BASEL www.musical.ch/de/musicaltheaterbasel

THEATER ARLECCHINO
	� MICHEL USS LÖNNEBERGA Die besten Streiche des lustigen Schelms!  

02./06./09./12./13./16./19./20./23./26./30.11.22, 14.30 h 
	� HILFSSHERIFF TOM Die erste Countryband für Kinder aus der wilden 

Schweiz! 05.11.22, verschiedene Zeiten
	� MARIUS & DIE JAGDKAPELLE Unsere liebste (und die beste) Jäger-

bande! Cervelat – das ist Worscht mit neuen Liedern! 27.11.22, verschie-
dene Zeiten

WALKEWEG 122, BASEL www.theater-arlecchino.ch
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THEATER FAUTEUIL 30 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
	� GÄXPLOSION Peach Weber erfindet sich auch in seinem 16. Programm 

neu. Fauteuil, 02./03.11.22, 20 h
	� UNLOCK THE MAGIC! MAGRÉE: MAGIC MOMENTS – AT THE GRAND 

TABLE Die spektakuläre, komplett neue Show von Starmagier Magrée. 
Kaisersaal, 03.11.22, 20 h
	� LES PAPILLONS: SUPERNOVA Das Jubiläumsprogramm! Persönliche 

Sternstunden aus 20 Jahren. Tabourettli, 04.–06.11.22, verschiedene 
Zeiten
	� DAS TAPFERE SCHNEIDERLEIN Das Ensemble der Fauteuil-Märchen-

bühne spielt in der Saison 2022/23 das lustige und spannende Dialekt-
märchen der Gebrüder Grimm. Fauteuil, 05./06./12./13./19./20./23./ 
26./27./30.11.22, verschiedene Zeiten
	� ROGGENMOSER & FRIENDS Marcel Dogor alias Frau Roggenmoser, 

Magrée und Steven Day bieten ein stimmungs- und humorvolles Unter-
haltungsprogramm. Tabourettli, 08.–11.11.22, 20 h
	� DIE NIERE Die neue Fauteuil-Dialektkomödie von Stefan Vögel mit Isa-

bel Florido, Sarah Spale, Roland Herrmann und Gilles Tschudi. Fauteuil, 
11.–13./16.–19./25.–27./30.11.22, verschiedene Zeiten
	� KOLSIMCHA IN CONCERT Kolsimcha endlich wieder in Basel mit neuer 

Musik und frischem Elan! Tabourettli, 12.–14.11.22, verschiedene Zeiten
	� UELI SCHMEZERS MATTERLIVE MatterLive ist DIE Mani-Matter- 

Coverband. Seit 20 Jahren ist die unglaublich lebendige Combo unter-
wegs – mit anhaltendem Erfolg. Tabourettli, 17.11.22, 20 h
	� TONEYZ AWARDS 2022 Die Musicalgruppe Serotonez bringt mit Unter-

stützung des New Dance Center Basel die musikalische Glamourshow 
des Jahres nach Basel. Tabourettli, 18.–20.11.22, verschiedene Zeiten 
	� DEUTSCHLAND IN DEN WECHSELJAHREN Die DISTEL BERLIN geht 

in sich und aus sich heraus mit einem Best-of der Extraklasse. Fauteuil, 
20.11.22, 19 h
	� ERBSACHE Das neue Soloprogramm von Mike Müller: Heinzer gegen 

Heinzer und Heinzer. Fauteuil, 21.–24.11.22, 20 h
	� DIE IMPRONAUTEN Wenn Theater zum Sport wird … Tabourettli, 

22.11.22, 20 h
	� YIN & FOREVER YOUNG Pasta del Amore teilen ihre Erfahrungen aus 

der Mitte des Lebens mit ihrem Publikum. Tabourettli, 24.11.22, 20 h
	� COMEDY KISS We bring laughter to Switzerland! Tabourettli, 25.11.22, 

20 h (Show in English)
	� -MINU & JAZZ & KLASSIK Kolumnen von und mit -minu, Jazz mit dem 

Silvan Zingg Trio sowie Klassik und Jazz mit Maurice Imhof. Tabourettli, 
26.11.22, verschiedene Zeiten
	� KAISER – KÄSE – KABARETT Eine theatralische Führung durch die Ge-

schichte des Spalenhofs und des Theater Fauteuil von und mit Salomé 
Jantz und David Bröckelmann. Fauteuil, Tabourettli & Kaisersaal, 
29.11.22, 19 h
	� 19:57. GLEIS 12 Das neue Theater- und Comedyprogramm von und mit 

David Bröckelmann und Salomé Jantz. Tabourettli, 30.11.22, 20 h

SPALENBERG 12, BASEL www.fauteuil.ch

THEATER THEATRE



THEATER IM TEUFELHOF 31

	� FRANK SAUER: ADAM UND EVA HÄTTEN DIE SCHLANGE BESSER 
MAL GEGRILLT Kabarett mit Witz und Tiefgang. 03.–05.11.22, 20.30 h
	� FLÜSTERZWEIECK: KULT Wortwitz, subtile Komik und humorvolle  

Raffinesse. 09./10.11.22, 20.30 h
	� GUNKL: SO UND ANDERS – EINE ABENDFÜLLENDE ABSCHWEI-

FUNG Der Philosoph unter den Kabarettisten. 11./12.11.22, 20.30 h
	� WOLFRAM BERGER UND PETER ROSMANITH: ODYSSEE Eine akusti-

sche Reise für alle Sinne. 18./19.11.22, 20.30 h
	� DIE SCHWALBENKÖNIGE: ES GIBT KEIN BIER IN KATAR Satirisches, 

Nostalgisches und Nachdenkliches zur schönsten Nebensache der Welt. 
21.11.22, 20.30 h
	� SCHÖN&GUT: ALLER TAGE ABEND Feinsinnig-poetisches und scharf-

sinnig-politisches Kabarett. 24.–26.11.22, 20.30 h
	� «NA, HÖREN SIE MAL» – DER SATIRISCHE TALK Eine Livesendung 

von Radio SRF 1 aus dem Theater im Teufelhof. 30.11.22, ab 19.45 h

LEONHARDSGRABEN 49, BASEL www.theater-teufelhof.ch

VORSTADTTHEATER BASEL 32

	� EXPEDITION TIERREICH Neue Hausproduktion. Es gibt kein Tier,  
das Frau Rupp und Herr Dröse nicht kennen! Oder etwa doch?  
02.–06./15.–20./25.–27.11.22, verschiedene Zeiten
	� BIENEN-ZMORGE. RAHMENPROGRAMM WARUM BIENEN TANZEN. 

Gemeinsam mit dem Imker David Plant in den Honigtopf schauen! 
Nach dem Frühstück folgt um 11 h die Vorstellung «Expedition Tier-
reich». 06.11.22, 10 h
	� HUITIÈME JOUR. GASTSPIEL LA MOB À SISYPHE (F). Drei junge fran-

zösische Zirkusartisten, die Akrobatik, Jonglage und Slapstick zu einem 
atemberaubenden Chaos zusammenfügen. 11.–13.11.22, verschiedene 
Zeiten
	� VORTRAG LEBENSFORMEN DER TIERE. RAHMENPROGRAMM  

WARUM BIENEN TANZEN. In Kooperation mit dem Naturhistorischen 
Museum Basel. Anschliessend folgt um 17 h die Vorstellung «Expedition 
Tierreich». 19.11.22, 16 h

ST. ALBAN-VORSTADT 12, BASEL www.vorstadttheaterbasel.ch

THEATER THEATRE 54
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56HOTELS HOTELS

GAIA HOTEL BASEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, BASEL 061 225 13 13 
welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch

HOTEL METROPOL BASEL
ELISABETHENANLAGE 5, BASEL 061 275 80 00 
reservation@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
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DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL  061 261 10 10  
info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

HOTEL SCHWEIZERHOF BASEL SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 560 85 85  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

HOTEL SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, BASEL 061 262 26 26  
info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch
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IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 35, BASEL 061 201 07 07  
h6510@accor.com, ibis.accorhotels.com  
www.accorhotels.com

HOTEL WETTSTEIN BASEL SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, BASEL 061 690 69 69 
mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch
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60RESTAURANTS RESTAURANTS

REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 93, kohlmanns@gastrag.ch  
www.kohlmanns.ch. Mo–Sa 12–23 h

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder-
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus-
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL   
061 261 10 10, www.teufelhof.com. Mo–So mittags ab 12 h,  
abends ab 18 h 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. Siebenhundert 
Jahre Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of a 
venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in the 
glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
Seven hundred years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, BASEL 061 261 20 46 
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch 
Mo–Fr 10–22 h, Sa 10–23 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS

EN
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GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der erste Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset 
mit dem Menü kombiniert angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL 061 261 10 10  
www.teufelhof.com. Di–Sa abends ab 18 h 

BIERGARTEN BEER GARDEN

BRAUEREIBESICHTIGUNGEN, 
FÜHRUNGEN, GUIDED TOURS
Wir zeigen Ihnen die älteste Brauerei Basels, berichten über 
deren revolutionäre Gründung und weihen Sie in die Geheim-
nisse der kultigen Ueli Biere ein. Nach der Besichtigung haben 
Sie die Möglichkeit, in der Brauereibar oder im -restaurant 
«einen Schluck Basel» zu geniessen.

RHEINGASSE 43 ODER 45, BASEL

RESTAURANTS RESTAURANTS
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BRAUEREIRESTAURANT BREWERY RESTAURANT

RESTAURANT FISCHERSTUBE
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der 
Kleinbasler Altstadt und nur wenige Meter vom Rhein ufer  
entfernt. Von der Gaststube aus können Sie dem Brauer bei  
der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller zusehen und dabei ein  
kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Im Sommer zapfen  
wir für Sie im wunderschönen Biergarten und für geschlos-
sene Anlässe steht der mittelalterliche Gewölbekeller  
(max. fünfzig Personen) zur Verfügung.

RHEINGASSE 45, BASEL 061 692 92 00  
www.restaurant-fischerstube.ch. Mo–Fr ab 16 h, Sa/So ab 14 h

UELI-BRAU-BAR
Liebst du handwerklich gebrautes, regionales Bier? Machst du 
auch beim Essen keine Kompromisse? Dann bist du bei uns in 
der weltoffenen Rheingasse im Herzen des Kleinbasel bestens 
aufgehoben. In der Ueli-Brau-Bar lebt die lokale und mutige 
Brautradition auf. Den umgebauten Gastraum schmücken 
Elemente aus der 1974 im Nebenhaus gegründeten Brauerei 
Fischerstube. Dank unserem Herzstück, einer 100-Liter-Brau-
anlage, brauen wir regelmässig exklusive Biere in kleinen 
Mengen. Diese landen frisch gezapft bei dir auf dem Tisch.

RHEINGASSE 43, BASEL 061 683 34 00, info@uelibraubar.ch  
www.uelibraubar.ch. Di–Do 16–23.30 h, Fr/Sa 16–1.30 h  
(Essen bis Mitternacht) 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 272 12 00 
www.misterwong.ch

V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, BASEL 079 359 65 02, info@voodlesbasel.ch 
www.voodlesbasel.ch. Mo–Do 11.30–15 h, Fr/Sa 11.30–18 h, So 12–18 h  

RESTAURANTS RESTAURANTS
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XIAO LU’S
MÜNSTERBERG 11, BASEL 061 272 22 55, www.xiaolus.ch  
Mo–Sa 11.30–19 h

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL  
061 225 93 94, papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Mo–Do 11.30–23 h, Fr 11.30–1.30 h, Sa 12–1.30 h, So 12–23 h

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, BASEL 061 205 85 50, da.roberto@gastrag.ch 
www.da-roberto.ch. Mo–Fr 11.45–14/18–21.30 h, Sa/So 18–21.30 h

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit regional-saisonaler Küche in  
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch  
Bei Veranstaltungen ab 18 h geöffnet 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des-
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 59  
www.ristorante-la-sosta.ch. Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h 

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat-
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30 
www.ramazzotti-basel.ch. Mo–Mi 11.30–14.30/17–23 h,  
Do–Sa 11.30–23 h, So 11.30–22 h (Do–So durchgehend warme Küche) 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese-
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, BASEL 061 261 32 61, www.antichi-sapori.ch 
Mo/Di 18–23 h, Mi–Fr 12–14/18–23h, Sa 18.30–23 h

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver-
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, BASEL 061 261 99 34, www.tapasdelmar.com 
Di–Sa 12–23 h, So 17.30–23 h 

CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, info@eiche-metzgerei.ch  
www.eiche-metzgerei.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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CAFÉS COFFEE SHOPS

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Cafébar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im ersten 
Stock: elegantes Wiener Café.

BARFÜSSERPLATZ 6, BASEL 061 272 05 50  
www.cafehuguenin.ch. Mo–Do 7–19 h, Fr/Sa 7–22 h, So 8–19 h

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei-
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, BASEL 061 260 99 99  
Mo–Fr 6–18.30 h, Sa 6–18 h, So 8–18 h 
GERBERGASSE 51, BASEL 061 261 35 83  
Mo–Fr 7–18.30 h, Sa 7.30–18 h, So 8–15 h 
CENTRALBAHNPLATZ 7, BASEL 061 271 26 27 
Mo–Fr 6–18.30 h, Sa 6–18 h, So 8–18 h 
www.confiserie-bachmann.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ATLANTIS
Einmalige Atmos phäre in legendären Räumlichkeiten.  
Aufregende Signature Drinks, internationales Flair und  
regionale Lieferant:innen. 

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch 
Do–Sa 18–24 h

BALTAZAR BAR
Trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone Steinenvorstadt. 

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL 061 283 18 18  
www.baltazarbar.ch. Di–Sa ab 17 h

BARAGRAPH
Trendig, mit separater Smoker’s Lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL www.baragraph.ch  
So–Do 17–1 h, Fr/Sa 15.30–2.30 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, BASEL 061 228 71 73 
www.cafe-del-mar.ch. So–Do 14–3 h, Fr/Sa 14–5 h 

MR. PICKWICK PUB
«A home away from home.» Erleben Sie die echte Pub- 
Atmosphäre! Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres  
Essen, Livesport und grossartige Unterhaltung. Ein klassisches 
Pub vom Feinsten. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

STEINENVORSTADT 13, BASEL 061 281 86 87  
piwi.basel@gastrag.ch, www.pickwick.ch. Mo 11.45–23 h,  
Di/Mi 11.45–24 h, Do 11.45–1 h, Fr 11.45–2 h, Sa 12–2 h, So 12–23 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Klub, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01  
www.sohobasel.ch 
Mo–Do 15–1 h, Fr/Sa 15–4 h, So 17–24 h

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur-
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 94  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Mo–Do 11.30–23 h, Fr 11.30–1.30 h, Sa 12–1.30 h, So 12–23 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der 70er-Jahre mit mo-
dernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische 
Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für  
unvergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL www.balzklub.ch  
Do 23–4 h, Fr/Sa 23–5 h

SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Klub, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01 
www.sohobasel.ch  
Mo–Do 15–1 h, Fr/Sa 15–4 h, So 17–24 h

KLUBS CLUBS
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, BASEL 061 201 11 80, www.consilior.ch

Vermögensverwaltung 
Anlageberatung

Multi-Family-Office

01_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   201_007_Consilior_Insera_Basel_Live.indd   2 18.02.22   14:2618.02.22   14:26
BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz-
räumen,  Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, BASEL 061 225 44 44  
basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschen weihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
Sonn- und Feiertage 9.30 Uhr.

LANGE GASSE 11, BASEL 061 271 83 63  
www.christengemeinschaft.ch
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E. GUTZWILLER & CIE, BANQUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, BASEL 061 205 21 00, www.gutzwiller.ch

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, BASEL 058 816 85 00, www.mirabaud.com

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, BASEL 061 317 17 17, www.trafina.ch

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, BASEL 058 889 44 00, www.juliusbaer.com

BANK THALER AG
GERBERGASSE 1, BASEL 061 260 31 31, www.bankthaler.com

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, BASEL 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch



77STADTINFOS CITY INFOS

MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Stadtmarkt auf dem Marktplatz, von Dienstag bis Donnerstag 
von 7 bis 14 Uhr, am Freitag und Samstag von 7 bis 18 Uhr. 
Am Montag von 8.30 bis 14 Uhr Schlemmermarkt.

NEUWARENMARKT
Auf dem Barfüsserplatz. Januar und Februar: Donnerstag 9 bis 
frühestens 18 bzw. spätestens 20 Uhr. März bis Oktober:  
Donnerstag 9 bis 20 Uhr.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz. Von Januar bis September  
jeden zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem  
Barfüsserplatz. www.marktplaetze.ch, www.bs.ch/Portrait/ 
Veranstaltungen/basler-maerkte.html

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, BASEL

CENTRALBAHNPARKING
Beim Bahnhof Basel SBB GARTENSTRASSE 150, BASEL

ELISABETHEN
Bei der Heuwaage STEINENTORBERG 5, BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, BASEL

TOURISTENINFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 Polizei/Police

118 Feuerwehr/Fire service

144 Ambulanz/Ambulance

145 Vergiftungen/Toxicological information centre

0800 117 117 SBB Transportpolizei/SBB Transport Police
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 
061 268 68 68, Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–17 h, So/Feiertage 10–15 h 
info@basel.com, www.basel.com

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über-
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie fünfzig Prozent  
Rabatt auf den Eintritt in die Basler Museen, den Zoo Basel, 
das Theater Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
fifty percent discount on admission to Basel’s museums, Zoo 
Basel, Theater Basel and much more. 

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel-
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug-
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
zweihundert interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich Airport 
from all European airports and more than two hundred inter-
continental destinations. 

www.euroairport.com, www.flughafen-zuerich.ch
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 Uhr im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid-
night.

www.bvb.ch, www.blt.ch

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff-
lände or the Dreiländereck. 

www.bpg.ch

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER Aeschenvorstadt 2, Basel, 061 206 99 96  
ticket@biderundtanner.ch

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL Steinenberg 14, Basel  
061 226 36 30, tickets@stadtcasino-basel.ch

BILLETTKASSE THEATER BASEL billettkasse@theater-basel.ch 
www.theater-basel.ch, 061 295 11 33

GOETHEANUM Billettkasse 061 706 44 44,  
tickets@goetheanum.ch, www.goetheanum.org

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

STARTICKET www.starticket.ch

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.),  
www.ticketcorner.ch

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com
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